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SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT 
SCIE CIRCULAIRE SANS BALAIS DE 7 1/4 PO, 20 V MAX
Valeur nominale

Vitesse à vide

Lame 185 mm (7¼ po), 24 dents avec pointes 
de carbone 

Arbre 16 mm (5/8 po)

Coupe à 90° 65 mm (2 9/16 po)

Coupe à 45° 50 mm (2 po)

Coupe à 50° 45 mm (1 3/4 po)

Poids 2,9 kg (6,4 lb) outil seulement

Batteries (vendues séparément) 

Chargeur (vendu séparément) 5350-010 2,4 A ou chargeur rapide 
5350-022 6 A

VOUS AVEZ BESOIN D’AIDE?
 

 
• Questions techniques 
• Pièces de rechange 
• Pièces manquantes dans l’emballage
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CONSIGNES GÉNÉRALES EN MATIÈRE 

Avant d’utiliser cet outil ou l’un de ses accessoires,  

d’utilisation. Les précautions, garanties et instructions importantes contenues dans 
le présent manuel ne visent pas à couvrir toutes les situations possibles. L’utilisateur 
doit comprendre que le bon sens et la prudence sont des facteurs qui ne peuvent 
être intégrés à ce produit. 

PROTECTION OCULAIRE, AUDITIVE ET 
RESPIRATOIRE

SYMBOLE SIGNIFICATION

PORTEZ TOUJOURS UNE PROTECTION OCULAIRE  
 

 
Les DÉBRIS PROJETÉS peuvent causer des dommages  
oculaires permanents. Les lunettes sur ordonnance ne  
remplacent pas une protection oculaire adéquate.  
L’utilisation d’une visière conforme aux normes de sécurité, 
portée par-dessus des lunettes de travail ou des lunettes  
de protection appropriées, peut réduire le risque de  
blessures au visage. 
Les protections oculaires non conformes peuvent entraîner 
des blessures graves si elles se brisent lors de l’utilisation 
d’un outil électrique.

Utilisez une protection auditive, en particulier pendant  
les périodes prolongées d’utilisation de l’outil, ou si son 
fonctionnement est bruyant.
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PORTEZ UN MASQUE ANTI-POUSSIÈRE CONÇU POUR 
ÊTRE UTILISÉ AVEC UN OUTIL ÉLECTRIQUE DANS UN 
ENVIRONNEMENT POUSSIÉREUX.

mécanique, le sciage, le meulage, le forage et d’autres 
activités de construction peuvent contenir des produits 
chimiques connus pour provoquer le cancer, des anomalies 
congénitales ou anomalies génétiques. Ces produits 

• Le plomb des peintures à base de plomb

•  La silice cristalline des briques, du ciment et d’autres 
produits de maçonnerie

• L’arsenic et le chrome provenant du bois traité 
chimiquement

Le niveau de risque lié à l’exposition à ces produits 
chimiques varie selon la fréquence à laquelle ce type de 

produits chimiques, travaillez dans un endroit bien ventilé et 
utilisez des équipements de sécurité approuvés, comme les 
masques anti-poussière spécialement conçus pour filtrer  
les particules microscopiques.

SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE
Pour éviter les risques électriques, d’incendie ou de 

dommages à l’outil, utilisez une protection de circuit appropriée.

retardée. Pour éviter tout choc ou incendie, remplacez immédiatement le cordon 
d’alimentation s’il est usé, coupé ou endommagé de quelque manière que ce soit.

Lisez la totalité des avertissements et des consignes 
de sécurité. Le non-respect des avertissements et des consignes peut entraîner 
un choc électrique, un incendie ou des blessures graves. Conservez tous les 
avertissements et toutes les consignes pour consultation ultérieure.

SÉCURITÉ DE L’AIRE DE TRAVAIL
Gardez l’aire de travail propre et bien éclairé. Les endroits encombrés ou sombres 
sont propices aux accidents.
N’utilisez pas d’outils électriques dans des environnements explosifs, par  
exemple en présence de liquides, de gaz ou de poussières inflammables.  
Les outils électriques créent des étincelles qui peuvent enflammer la poussière  
ou les émanations.
Tenez les enfants et les passants à l’écart lorsque vous utilisez un outil 
électrique. Les distractions peuvent vous faire perdre la maîtrise de l’outil.

SCIE CIRCULAIRE SANS BALAIS 20 V MAX 7 1/4 PO 1265-002
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SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE
Les fiches des outils électriques doivent correspondre à la prise. Ne modifiez 
jamais la fiche de quelque manière que ce soit. N’utilisez pas de fiches 
d’adaptateur avec des outils électriques mis à la terre. L’utilisation de fiches non 
modifiées et des prises correspondantes réduit le risque de choc électrique.
Évitez tout contact corporel avec des surfaces mises à la terre telles que les 
tuyaux, les radiateurs, les cuisinières et les réfrigérateurs. Il existe un risque  
accru de choc électrique lorsque votre corps est mis à la terre ou à la masse.
N’exposez pas les outils électriques à la pluie ou à des conditions humides.  
L’eau qui pénètre dans un outil électrique augmente le risque de choc électrique.
Ne faites pas d’utilisation abusive du cordon d’alimentation. N’utilisez jamais le 
cordon pour transporter, tirer ou débrancher l’outil électrique. Gardez le cordon à 
l’écart de la chaleur, de l’huile, des bords tranchants ou des pièces mobiles.  
Les cordons endommagés ou emmêlés augmentent le risque de choc électrique.
Lorsque vous utilisez un outil électrique à l’extérieur, utilisez une rallonge 
adaptée à un usage extérieur. L’utilisation d’une rallonge électrique adaptée à un 
usage extérieur réduit le risque de choc électrique.
Si l’utilisation d’un outil électrique dans un endroit humide est inévitable, utilisez 

 
L’utilisation d’un disjoncteur de fuite à la terre réduit le risque de choc électrique.

SÉCURITÉ PERSONNELLE

Restez vigilant, surveillez ce que vous faites et faites preuve de bon sens lorsque 
vous utilisez un outil électrique. N’utilisez pas un outil électrique lorsque vous êtes 
fatigué ou sous l’influence de drogues, de l’alcool ou de médicaments. Un moment 
d’inattention lors de l’utilisation d’un outil électrique peut entraîner des blessures graves.
Utilisez un équipement de protection individuelle. Portez toujours une protection 
oculaire. Un équipement de protection tel qu’un masque anti-poussière, des 
chaussures de sécurité antidérapantes, un casque ou une protection auditive utilisé 
dans des conditions appropriées réduira les blessures corporelles.
Évitez les démarrages involontaires. Assurez-vous que l’interrupteur est en 
position d’arrêt avant de le connecter à la source d’alimentation ou à la batterie, 
de prendre ou de transporter l’outil. Le transport d’outils électriques avec le doigt 
sur l’interrupteur ou la mise sous tension d’outils électriques lorsque l’interrupteur 
est sur la position de marche favorisent les accidents.
Retirez toute clé ou clé de réglage avant de mettre l’outil électrique en marche.  
-Une clé ou une clé de réglage qui demeure fixée à une partie rotative de l’outil 
électrique peut entraîner des blessures.
Ne travaillez pas en extension. Maintenez une bonne assise et un bon équilibre. 
Cela permet une meilleure maîtrise de l’outil électrique en cas de situation inattendue.
Portez des vêtements appropriés. Ne portez pas de vêtements amples ou de 
bijoux. Tenez vos cheveux, vos vêtements et vos gants à l’écart des pièces en 
mouvement. Les vêtements amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent se 
coincer dans les pièces mobiles.
Si des dispositifs sont prévus pour le raccordement d’installations d’extraction et de 
collecte des poussières, assurez-vous qu’ils sont connectés et utilisés correctement. 
L’utilisation d’un dépoussiéreur peut réduire les risques liés à la poussière.
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UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS ÉLECTRIQUES 

Ne forcez pas l’outil électrique. Utilisez le bon outil électrique pour le travail à 

sécuritaire s’il est utilisé dans les limites pour lesquels il a été conçu.
N’utilisez pas l’outil électrique si l’interrupteur ne permet pas de le mettre en 
marche et de l’arrêter. Un outil électrique qui ne peut être contrôlé à l’aide de 
l’interrupteur est dangereux et doit être réparé.
Débranchez la fiche de la source d’alimentation ou la batterie de l’outil 

des outils électriques. Ces mesures de sécurité préventives réduisent le risque de 
démarrage accidentel de l’outil électrique.
Rangez les outils électriques non utilisés hors de la portée des enfants et ne 
permettez pas à une personne qui n’est pas familière avec l’outil électrique ou 
avec les présentes instructions de l’utiliser. Les outils électriques constituent un 
danger entre les mains d’un utilisateur inexpérimenté.
Entretenez votre outil électrique. Vérifiez qu’aucune pièce mobile n’est mal 
alignée ou bloquée, qu’aucune pièce n’est brisée et assurez-vous qu’aucun 

endommagé, faites-le réparer avant de l’utiliser. De nombreux accidents sont 
causés par un entretien inadéquat des outils électriques.

Des outils de coupe correctement 
entretenus et dotés d’arêtes tranchantes sont moins susceptibles de se bloquer et 
sont plus faciles à contrôler.
Utilisez l’outil électrique, les accessoires et les mèches, etc. conformément aux 
présentes instructions, en tenant compte des conditions de travail et du travail  

L’emploi d’un outil électrique pour une utilisation pour laquelle il n’a 
pas été conçu peut occasionner une situation dangereuse.

une opération où l’outil de coupe peut entrer en contact avec un câblage caché 
ou son propre cordon. Le contact avec un fil « sous tension » rendra les parties 
métalliques exposées de l’outil « sous tension » et provoquera un choc électrique.
Utilisez des pinces ou un autre moyen pratique pour fixer et soutenir la pièce  
à travailler sur une plateforme stable. Tenir la pièce à travailler d’une main ou 
contre votre corps la rend instable et peut entraîner une perte de contrôle.

UTILISATION ET ENTRETIEN DES BATTERIES 

Chargez seulement avec le chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur qui 
convient à un type de bloc-batterie peut entraîner un risque d’incendie lorsqu’il  

N’utilisez les outils électriques qu’avec les blocs-batteries spécifiquement prévus  

et d’incendie. 
Lorsque la batterie n’est pas utilisée, tenez-la loin des autres objets en métal tels 
que les trombones, les sous, les clés, les clous, les vis ou autres petits objets en 
métal qui peuvent faire une connexion d’une borne à l’autre. Court-circuiter les 
bornes de la batterie ensemble peut causer des brûlures ou un incendie.

SCIE CIRCULAIRE SANS BALAIS 20 V MAX 7 1/4 PO 1265-002



7

En cas d’utilisation abusive, du liquide peut être éjecté de la batterie; évitez tout 
contact. En cas de contact accidentel, rincez à l’eau. Si le liquide entre en contact 
avec les yeux, consultez également un médecin. Le liquide éjecté de la batterie  
peut provoquer des irritations ou des brûlures. 

RÉPARATIONS

Faites réparer votre outil électrique par un réparateur qualifié qui n’utilise que 
des pièces de rechange identiques. Cela permettra de préserver la sécurité de 
l’outil électrique. Faites réparer votre outil électrique par un réparateur qualifié qui 
n’utilise que des pièces de rechange identiques. Cela permettra de préserver la 
sécurité de l’outil électrique.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ SPÉCIFIQUES POUR 
SCIE CIRCULAIRE SANS BALAIS DE 7 1/4 PO

 Familiarisez-vous avec votre scie circulaire. Ne branchez 
pas l’outil avant d’avoir lu et compris ce manuel de l’utilisateur. Prenez 
connaissance des utilisations et des limites de l’outil, ainsi que des dangers 
potentiels spécifiques qui le concernent.  Le respect de cette règle réduira le 
risque de choc électrique, d’incendie ou de blessure grave.

    
Portez toujours une protection oculaire. Tous les outils électriques peuvent 
projeter des objets étrangers dans vos yeux et causer des lésions oculaires 
permanentes. Portez TOUJOURS des lunettes de sécurité (et non des 
lunettes) conformes à la norme de sécurité ANSI Z87.1. Les lunettes de 
tous les jours n’ont que des verres résistants aux chocs. Ce ne sont PAS des 
lunettes de sécurité.

Des lunettes ou des lunettes de protection non conformes 
à la norme ANSI Z87.1 peuvent provoquer des blessures graves en cas de rupture. 

Utilisez toujours une protection auditive lorsque vous 
sciez, en particulier pendant de longues périodes de fonctionnement.

Débranchez toujours l’outil de la source d’alimentation 
avant de changer la lame et lors de tout réglage.

Gardez les mains à l’écart de la zone de coupe et de la lame. 
Gardez votre seconde main sur la poignée auxiliaire ou le carter du moteur. Si  
les deux mains tiennent la scie, elles ne peuvent pas être coupées par la lame.

•  
pendant laquelle la lame de la scie peut entrer en contact avec un câblage caché 
ou son propre cordon. Le contact avec un fil « sous tension » rendra les parties 
métalliques exposées de l’outil « sous tension » et provoquera un choc électrique.

•  Tenez toujours l’outil à deux mains. Tenter de contrôler l’outil avec une seule main 
est dangereux. Cela peut entraîner une perte de contrôle et des blessures graves.

•  Ne tenez jamais la pièce de fabrication dans une main et l’outil dans l’autre lorsque 
vous sciez. Ne mettez jamais les mains près de la surface de coupe ou sous celle-ci.

•  Serrez la pièce de fabrication et guidez l’outil avec les deux mains.
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•  Assurez-vous toujours que la surface de travail est exempte de clous et d’autres 
objets étrangers. Couper dans un clou peut faire sauter la lame et l’outil et 
endommager la lame.

•  Ne posez jamais la pièce de fabrication sur des surfaces dures comme le béton,  
la pierre, etc. La lame qui dépasse peut faire sauter l’outil.

•  
est bien maintenue dans le porte-lame. Des lames desserrées pourraient être 
violemment projetées de l’outil.

•  N’utilisez jamais de lames émoussées ou endommagées. Les lames tranchantes 
doivent être manipulées avec précaution. Les lames endommagées peuvent se 
casser pendant l’utilisation. Les lames émoussées nécessitent plus de force pour 
couper la pièce, ce qui peut entraîner la cassure de la lame.

•  Ne touchez jamais la lame pendant ou immédiatement après son utilisation. Après 
l’utilisation, la lame est trop chaude pour être touchée.

 Opération à deux mains requise. Cette machine nécessite 
l’utilisation de deux mains pour assurer un fonctionnement sécuritaire et ne doit 
pas être utilisée lorsque vous travaillez sur des d’échelles et des escabeaux. Si la 
machine doit être utilisée lorsque vous travaillez en hauteur, vous devez utiliser 
une plate-forme ou une tour d’échafaudage stable et appropriée avec des mains 
courantes et des planches à pied.

Certains produits de bois et de type de bois, en particulier 
le MDF (Medium Density Fiberboard), peuvent produire de la poussière qui peut 
être dangereuse pour votre santé. Nous recommandons l’utilisation d’un masque 
facial approuvé avec des filtres remplaçables lors de l’utilisation de cette machine 
en plus d’utiliser l’installation d’extraction de poussière.

•  
aucune protection au-dessous de la pièce à couper. 

Ajustez la profondeur de coupe en fonction de l’épaisseur de la pièce à couper.  
Vous devriez pouvoir distinguer moins d’une dent entière sous la pièce à couper.
•  Ne tenez jamais une pièce en train d’être coupée à la main ou posée sur la jambe. 

Immobilisez la pièce à couper sur une surface stable. Il est essentiel de soutenir 
correctement la pièce à couper pour éviter les risques de blessure, de blocage  
de la lame et de perte de contrôle.

•  Lors de la coupe, tenez toujours l’outil par les surfaces de prise isolée quand il 
risque d’entrer en contact avec du câblage dissimulé. Le contact avec un fil sous 
tension mettrait sous tension les pièces métalliques exposées de l’outil et pourrait 
causer une décharge électrique à l’utilisateur.

•  
refente ou un guide de coupe rectiligne. Cela améliore la précision de la coupe  
et réduit les risques de blocage de la lame. 

•  Utilisez toujours des lames dont l’alésage central est de dimension et de forme 
adéquates (lame diamantée ou lame ronde). Une lame incompatible avec la 
quincaillerie de montage de la scie tournerait en faux rond, causant la perte  
du contrôle.
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•  N’utilisez jamais de rondelles ou de boulons de lame endommagés ou incorrects. 
Les rondelles et le boulon de lame fournis sont conçus spécialement pour assurer 

CAUSES DU REBOND ET PRÉVENTION PAR 
L’UTILISATEUR
Le rebond est une réaction soudaine, causée par une lame coincée, bloquée ou 
mal alignée et projetant la scie hors de la pièce coupée vers le haut, en direction 

•  Lorsque la lame est pincée ou bloquée par la fermeture du trait de coupe, elle 

•  Si la lame devient tordue ou désalignée dans la coupe, les dents situées à l’arrière 
de la lame peuvent s’enfoncer dans la surface supérieure du bois, provoquant la 
sortie de la lame hors du trait de scie et sa projection vers l’utilisateur.

•  Le rebond est le résultat d’une mauvaise utilisation de l’outil électrique ou de 
procédures ou conditions d’utilisation incorrectes et peut être évité en prenant 

•  Tenez fermement la scie avec les deux mains et positionnez les bras de manière 
à pouvoir résister aux rebonds. Tenez-vous d’un côté de la lame, et non dans la 
trajectoire de celle-ci. Le rebond peut causer un recul brutal de la scie, mais s’il 
prend les précautions nécessaires, l’utilisateur peut contrôler la force du rebond.

•  Si la lame se bloque ou si la coupe est interrompue pour une raison quelconque, 
appuyez sur l’interrupteur de sécurité marche/arrêt et maintenez la lame dans le trait 
de coupe jusqu’à ce qu’elle ait complètement cessé de tourner. Pour éviter un rebond, 
n’essayez jamais de retirer la scie de la pièce ou de la tirer en arrière pendant que la 
lame est en rotation. Déterminez et éliminez la cause du blocage de la lame.

•  Lors du redémarrage d’une scie dans la pièce, centrez la lame de scie dans le trait 
et assurez-vous que les dents de la scie ne sont pas engagées dans le matériau. Si 
la lame de scie se coince, elle peut causer un rebond et l’éjection hors de la pièce 
à couper lorsque la scie est remise en marche.

•  Soutenez les planches longues afin d’éviter les risques de pincement de la lame et 
de rebond. Les planches de grande taille ont tendance à fléchir sous leur propre 
poids. Des supports doivent être placés sous la planche, de chaque côté, près du 
trait de coupe et du bord de la planche.

•  N’utilisez pas de lames émoussées ou endommagées. Une lame émoussée ou 
incorrectement réglée produit un trait de scie étroit, causant le pincement de la 
lame et le rebond.

•  Les leviers de réglage de profondeur et d’angle de coupe doivent être fermement 
serrés et sécurisés avant de commencer la coupe. Si la lame se dérègle en cours 
de coupe, elle peut se bloquer et causer un rebond.

•  Soyez particulièrement prudent lors des « coupes en plongée » dans des murs 
existants ou d’autres endroits avec câblage dissimulé. La lame peut heurter des 
objets ou matériaux causant un rebond.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ CONCERNANT LE 
PROTÈGE-LAME INFÉRIEUR
•  Assurez-vous que le protège-lame inférieur est en position fermée avant chaque 

utilisation. N’utilisez pas la scie si le protège-lame inférieur ne fonctionne pas 
librement ou n’enferme pas la lame instantanément. Ne serrez jamais ou n’attachez 
jamais le protège-lame inférieur en position ouverte. Si la scie chute accidentellement, 
le protège-lame inférieur peut se déformer. Soulevez le protège-lame inférieur à l’aide 
du levier et assurez-vous qu’il fonctionne librement et ne touche ni la lame ni aucune 
autre pièce, quel que soit l’angle ou la profondeur de coupe.

•  Vérifiez le bon fonctionnement du ressort du protège-lame inférieur. Tout problème 
de fonctionnement du protège-lame et du ressort doit être corrigé avant d’utiliser 
la scie. Des pièces endommagées, des résidus gommeux et les accumulations de 
débris peuvent ralentir le fonctionnement du protège-lame inférieur.

•  Le protège-lame inférieur doit être rétracté manuellement uniquement pour des 
coupes spéciales telles que les « coupes en plongée » et les « coupes composées ». 
Relevez le protège-lame inférieur à l’aide du levier. Dès que la lame pénètre dans 
le matériau, le protège-lame inférieur doit être relâché. Pour tous les autres types 
de sciage, le protège-lame inférieur devrait fonctionner automatiquement.

•  Assurez-vous toujours que le protège-lame inférieur couvre la lame avant de poser 
la scie sur un banc ou sur le sol. Une lame non protégée tournant en roue libre 
causerait un mouvement en arrière de la scie, qui couperait tout ce qui se trouve 
sur son passage.

•  Tenez compte du temps nécessaire à l’arrêt complet de la lame une fois que 
l’interrupteur à détente est relâché.

AVERTISSEMENTS SUPPLÉMENTAIRES
•  Il n’est pas nécessaire de brancher un outil alimenté par une batterie dans une 

prise de courant; un tel appareil reste ainsi toujours en état de fonctionnement. 
Soyez conscient des dangers possibles lorsque vous n’utilisez pas votre outil à 
batterie ou lorsque vous changez d’accessoire. Vous réduirez ainsi les risques  
de choc électrique ou d’incendie.

•  
•  Assurez-vous que l’éclairage est adéquat.
•  Gardez la zone exempte de risques de trébuchement.
•  Ne laissez personne de moins de 18 ans utiliser cette scie.
•  Tenez-vous toujours d’un côté lorsque vous utilisez la scie.
•  N’utilisez jamais une lame de scie fissurée ou déformée. N’utilisez que des  

lames tranchantes.
•  Lorsque vous coupez du bois rond, utilisez des pinces qui empêchent la pièce  

de tourner des deux côtés de la lame.
•  N’utilisez jamais vos mains pour enlever la sciure de bois, les copeaux ou les 

déchets près de la lame.
•  N’utilisez que des lames comme recommandé.
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•  N’utilisez pas de lames en acier haute vitesse (lames HSS)
•   

être laissés dans l’espace de travail.
•  Évitez de couper les clous. Inspectez la pièce et retirez tous les clous et autres 

corps étrangers avant de commencer le sciage.
•  Ne passez jamais la main au-dessus de la lame pour enlever les déchets ou  

les coupures.
•  N’essayez pas de libérer une lame coincée avant d’éteindre la machine.
•  Ne ralentissez ou n’arrêtez pas une lame avec un morceau de bois. Laissez la  

lame se reposer naturellement.
•  Si vous êtes interrompu lors de l’utilisation de la scie, terminez le processus  

et éteignez l’outil avant de regarder la personne qui vous adresse.
•  Vérifiez périodiquement que tous les écrous, boulons et autres fixations  

sont bien serrés.
•  Ne rangez pas de matériaux ou d’équipement au-dessus d’une machine de 

manière à ce qu’ils puissent tomber à l’intérieur.
•  Ne sciez jamais à proximité de liquides ou de gaz combustibles.
•  Notez le sens de rotation du moteur et de la lame.
•  Ne verrouillez pas le protège-lame mobile en position ouverte et assurez-vous 

toujours qu’il fonctionne correctement, qu’il tourne librement et qu’il revient  
en position pour couvrir complètement les dents de la lame.

•  
•  L’outil ne doit être utilisé qu’aux fins prescrites. Toute utilisation autre que celles 

mentionnées dans ce manuel sera considérée comme un cas d’utilisation abusive. 
L’utilisateur et non le fabricant est responsable de tout dommage ou blessure 
résultant de tels cas d’utilisation abusive.

•  Le fabricant n’est pas responsable des modifications apportées à l’outil ni des 
dommages résultant de tels changements.

RÈGLES DE SÉCURITÉ DE LA LUMIÈRE LASER
Ne regardez pas directement dans le faisceau laser!  

Un danger existe si vous regardez délibérément dans le faisceau. 

•  Ne dirigez jamais le faisceau laser à une personne ou un objet autre que la pièce 

•  Assurez-vous toujours que le faisceau laser est dirigé vers une pièce robuste qui 
n’a pas de surfaces réfléchissantes.  Le bois et les surfaces enduites rugueuses 
sont acceptables.  De la tôle d’acier brillante et réfléchissante ou un matériau 
similaire ne convient pas pour les applications de laser puisque la surface 
réfléchissante peut diriger le faisceau laser de retour à l’utilisateur.

•  Ne remplacez pas le dispositif du laser par un autre. Les réparations doivent être 
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•  Éteignez toujours le faisceau laser lorsque vous ne vous en servez pas. Laisser 
l’outil allumé accroît le risque que quelqu’un regarde accidentellement dans le 
aisceau laser.   

SYMBOLES 
  Certains des symboles suivants peuvent apparaître 

sur la scie. Étudiez ces symboles et apprenez leur signification. Une interprétation  
correcte de ces symboles permet d’utiliser cet outil de façon plus 

V VOLTS Courant alternatif triphasé avec 
neutre

A Ampères Courant continu

Hz Hertz no Vitesse à vide

W Watts Courant alternatif ou continu

kW Kilowatts Fabrication de classe II

ųF Microfarads Fabrication résistante aux 
 éclaboussures

L Litres Fabrication étanche

kg Kilogrammes
Mise à la terre de protection à la 
borne de mise à la terre, outil de 
classe I

H Heures .../min Révolutions ou mouvement 
alternatif par minute

N/cm2 Newton par centimètre carré Ø Diamètre

Pa Pascal 0 Position d’arrêt

OPM Oscillations par minute Flèche

MIN Minutes Symbole d’avertissement

S Secondes Portez vos lunettes de travail

Courant alternatif Portez un masque anti poussière

Courant électrique triphasé Portez une protection auditive

Ce symbole indique que cet outil est conforme aux exigences des États-Unis de 
MET Laboratories,Inc.
UL62841-1，UL62841-2-5;
  CSA C22.2#UL62841-1，UL62841-2-5. 

JD539220
E114847
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DÉCOUVREZ VOTRE SCIE CIRCULAIRE SANS 
 BALAIS DE 7 1/4 PO, 20V MAX

 Avant de commencer, veuillez lire, comprendre et appliquer 

FONCTIONS

1. Poignée avant
2. Bouton de verrouillage
3.  Interrupteur MARCHE/

ARRÊT
4. Poignée arrière
5.  Batterie  

(vendue séparément)
6.  Goulotte antipoussière 

amovible
7.  Poignée du  

protège-lame inférieur

8. Protège-lame inférieur
9. Clé hexagonale
10.  Bouton de 

verrouillage de l’axe
11. Plaque de base
12.  Bouton de réglage 

13. Guide de bord
14.  Bouton de 

verrouillage du guide 
de bord

15.  Bouton de réglage 

16.  Protège-lame 
supérieur

17. Rondelle de lame
18. Vis de lame
19. Crochet à chevron
20. Laser (réglable)
21.  Interrupteur marche/

arrêt du laser

6

7

17

18

8 

9

10

11

21

20

16

15

14

13

12

1              19               2              3              4              5              
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ASSEMBLAGE
INSTALLATION DE LA LAME 

jamais une lame trop épaisse pour permettre à la rondelle externe de la lame de 
s’enclencher avec les côtés plats de la broche. Les lames plus larges entreront en 
contact avec le protège-lame, tandis que les lames plus épaisses empêcheront la 
vis de lame de bien fixer la lame à la broche. L’une ou l’autre de ces situations  
pourrait entraîner un accident grave.

Retirez toujours la batterie avant d’installer la lame. 
La lame est extrêmement tranchante et il faut faire attention lors de sa manipulation. 
Il faut faire preuve de prudence, car le protège-lame est monté sur ressort et, s’il est 
relâché, il peut causer des blessures. Tournez le protège-lame en position complètement 
ouverte et fixez-le dans cette position à l’aide d’un tournevis ou d’un morceau de bois.
1. Appuyez sur le bouton de blocage de la broche (fig. 3).

 Pour éviter d’endommager la broche ou le verrouillage de la 
broche, laissez toujours le moteur s’arrêter complètement avant d’enclencher  
le verrouillage de la broche. 
2.  Retirez la vis de la lame en la tournant dans le sens horaire à l’aide de la clé 

hexagonale, tout en maintenant le bouton de verrouillage de la broche enfoncé (fig. 4).
3. Retirez la rondelle de lame en notant de quel sens elle est montée.
4.  Installez la lame de scie à l’intérieur du protège-lame inférieur et sur la broche  

en vous assurant que la flèche de direction de rotation sur la lame correspond  
à la flèche de direction de rotation sur le protège-lame fixe (fig. 5).

DE LA SCIE.

5.  Replacez la rondelle de lame. Appuyez sur le bouton de verrouillage de la broche, 
puis replacez la vis de lame. Serrez solidement la vis de la lame en la tournant 
dans le sens antihoraire.

SCIE CIRCULAIRE SANS BALAIS 20 V MAX 7 1/4 PO 1265-002
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LAME AVANT, PENDANT ET APRÈS CHAQUE UTILISATION.

Relâchez la tension sur le protège-lame et retirez le morceau de bois ou le tournevis 
qui le maintient en position ouverte. Relâchez lentement le protège-lame de façon 
à ce qu’il recouvre la lame. Vérifiez le fonctionnement du protège-lame en vous 
assurant qu’il fonctionne correctement. 

RETRAIT DE LA LAME 

Enlevez la batterie de la scie.
1.  Enfoncez le bouton de verrouillage de la broche et retirez la vis de la lame en la 

tournant dans le sens horaire.
2. Retirez la rondelle de lame extérieure.
3. Retirez la lame.

FIXATION DU GUIDE DE BORD 

Avant de fixer le guide de bord, assurez-vous que la batterie  
est retirée de la scie.
1.  Placez le guide de bord à travers les trous de la base (fig. 6). 
2.  Ajustez le guide de bord à la largeur nécessaire, puis serrez le bouton de 

verrouillage du guide parallèle en vous assurant que le guide est bien fixé.

DES COUPES DE REFENTE LONGUES OU LARGES AVEC LA SCIE.

MODE D’EMPLOI
Avant chaque utilisation, vérifiez toujours le 

fonctionnement du protège-lame inférieur avant de poser la batterie sur la scie 
circulaire. N’utilisez pas la scie circulaire si le protège-lame inférieur ne se ferme 
pas en douceur au-dessus de la lame de scie et ne revient pas complètement en 
position fermée.

Gardez les protège-lames en place et en bon état de fonctionnement en tout temps 
pour éviter les accidents graves. Soutenez les planches longues comme indiqué à  
la fig. 7 afin d’éviter les risques de pincement de la lame et de rebond. 
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La fig. 8 ci-dessous montre la mauvaise façon de couper de gros morceaux de 
bois, la coupe de cette façon causera des blessures graves à l’utilisateur. Lors de la 
coupe, la scie doit reposer sur le plus gros morceau du matériau tandis que la plus 
petite pièce est coupée. Utilisez le guide parallèle ou le guide de refente en tout 
temps, ce qui aidera à empêcher la pression latérale exercée sur la lame et donnera 
également une coupe plus droite.

PROTECTION CONTRE LES REBONDS

Un rebond se produit lorsque la lame se bloque rapidement et la pièce à travailler 
est redirigée vers vous. Pour éviter le rebond, gardez les lames bien aiguisées 
et supportez toujours les gros morceaux de travail correctement. Relâchez 
immédiatement l’interrupteur si la lame se coince ou si la scie circulaire se bloque. 
Ne retirez pas la scie d’une pièce pendant que la lame tourne. Ne placez jamais  
vos mains ou vos doigts derrière ou devant la scie (fig. 9).

Si un rebond se produit, la scie pourrait sauter vers l’arrière par-dessus votre main, 
ce qui pourrait causer des blessures graves. Abaissez toujours le protège-lame avec 

de réglage de profondeur et de biseau sont serrés. Utilisez uniquement les lames 
appropriées pour votre outil électrique avec la bonne taille d’alésage. N’utilisez 
jamais de rondelles ou de boulons défectueux ou incorrects. Évitez de couper les 
clous en inspectant la pièce à travailler; retirez tous les clous de la pièce avant de 
couper. Utilisez la main appropriée et le bon support pour pièce à travailler.

Il est important de bien soutenir la pièce et de tenir 
fermement la scie pour éviter toute perte de contrôle qui pourrait causer des 
blessures corporelles. La fig.10 illustre les bonnes positions de la main pour soutenir 
la scie en toute sécurité. Placez la partie la plus large de la base de la scie sur la partie 
de la pièce qui est solidement soutenue, et non sur la section qui tombera lorsque la 
coupe sera faite. Si la pièce est courte ou petite, serrez-la à un support approprié.

SCIE CIRCULAIRE SANS BALAIS 20 V MAX 7 1/4 PO 1265-002
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À LA MAIN.

La fig. 11 illustre la bonne façon de couper l’extrémité d’une planche.
La fig. 12 montre la mauvaise façon de couper l’extrémité d’une planche.
N’essayez jamais de scier avec la scie circulaire retenue à l’envers dans un étau,  
car cela est extrêmement dangereux et peut entraîner un accident grave.
Avant de mettre l’outil en place après avoir terminé une coupe, assurez-vous que  
le protège-lame inférieur s’est fermé et que la lame s’est complètement arrêtée.

RÉGLAGES

Assurez-vous toujours que la batterie est retirée de la scie 

PROFONDEUR DE COUPE À 90°
Gardez toujours le réglage correct de la profondeur de la lame. Le réglage correct 
de la profondeur de la lame pour toutes les coupes ne doit pas dépasser 1/4 po sous 
le matériau coupé. Une profondeur de lame supérieure augmentera les risques de 
rebond et entraînera une coupe plus grossière. Pour plus de profondeur de précision 
de coupe, une échelle est située sur le protège-lame supérieur.
La profondeur de coupe est réglable sur la scie circulaire. Pour régler la profondeur 
de coupe, relâchez le levier situé sur le côté de la machine, fig.13.
1.  Mesurez la profondeur requise de la plaque de base jusqu’au point le plus élevé 

de la lame ou utilisez le guide de profondeur sur le protège-lame fixe, fig. 14.
2. Serrez solidement le bouton de réglage de la profondeur.
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ANGLE DE COUPE 0-45°
1.  Pour ajuster l’angle de coupe entre 0 et 45°, desserrez le bouton de verrouillage 

de l’angle réglable de coupe, fig.15.
2.  La plaque de base pivote maintenant entre 0 et 50°. Réglez l’angle de coupe 

désiré à l’aide de l’échelle de degré à l’avant de la machine et serrez les boutons 
de verrouillage.

À l’avant de la plaque de base, il y a trois entailles marquées 0°, 45° et 50°. Ces 
entailles sont un guide pour indiquer la position de la lame par rapport à la coupe 

MISE EN MARCHE ET ARRÊT

Pour démarrer la machine, 
1. Appuyez sur bouton de verrouillage (fig.16). 
2. Appuyez sur la détente et maintenez-la enfoncée (fig.17). 
Il n’est pas nécessaire de maintenir enfoncé le bouton de verrouillage car il reste en 
place tant que la détente est enfoncée. Pour arrêter la scie, relâchez la détente, ce 
qui permet au bouton de verrouillage de revenir en position verrouillée. N’essayez 
pas de bloquer le bouton de verrouillage.

SCIE CIRCULAIRE SANS BALAIS 20 V MAX 7 1/4 PO 1265-002
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UTILISATION DE LA LUMIÈRE LASER

 
LASER. N’ALLUMEZ LE FAISCEAU LASER QUE LORSQUE LA SCIE EST  
SUR LA PIÈCE.
1. Marquez la ligne de coupe.
2. Retirez la batterie de la scie.
3.  Insérez la batterie et appuyez sur l’interrupteur de marche séparé pour allumer  

le laser.
4. Alignez ou ajustez le faisceau laser avec la marque sur la pièce.
5.  Appuyez sur la détente et poussez lentement la scie vers l’avant, en utilisant les 

deux mains.  Gardez la ligne laser sur la marque. Éteignez toujours le faisceau 
laser lorsque vous avez terminé de couper.

ENTRETIEN
 Retirez toujours le bloc-batterie de votre outil lorsque vous 

vous ne l’utilisez pas. En retirant le bloc-batterie, vous éviterez un démarrage 
accidentel qui pourrait causer des blessures graves.

 Lors de l’entretien, n’utilisez que des pièces de rechange 
identiques. L’utilisation de toute autre pièce pourrait entraîner des dangers ou 
causer des dommages.

 Portez toujours des lunettes de sécurité ou de travail avec 

poussière. Si le travail est poussiéreux, portez également un masque anti-poussière.

INTERRUPTEUR LASER

Cette scie est équipée d'un système de guidage laser pour une découpe plus précise.
Pour allumer le laser, appuyez une fois sur l'interrupteur laser (1) (Fig. 18). Pour 
éteindre le laser,appuyez à nouveau sur le commutateur laser.

        DANGER: NE JAMAIS AUTORISER LE 
LASERFAIRE BRILLER DANS LES YEUX 
D'UNE PERSONNE.DES LÉSIONS 
OCULAIRES GRAVES PEUVENT EN 
RÉSULTER

FIG.18

1
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LUBRIFICATION

de lubrifiant de qualité élevée pour durer pendant toute la vie de l’outil dans 
des conditions d’utilisation normales. Par conséquent, aucune lubrification 
supplémentaire n’est nécessaire.

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT
Information à l’usage des ménages privés pour l’élimination écologiquement 
responsable des déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE). 

Ce symbole sur les produits et les documents qui l’accompagnent indique 
que les équipements électriques et électroniques usagés et en fin de vie ne 
doivent pas être éliminés avec les déchets ménagers. Pour l’élimination, le 

traitement, la récupération et le recyclage appropriés, veuillez les jeter aux points 
de collecte désignés, où ils seront acceptés gratuitement. Sinon, dans certains 
pays, vous pourriez être en mesure de retourner vos produits à votre détaillant à 
l’achat d’un nouveau produit équivalent. L’élimination correcte de ce produit aidera 

santé humaine et l’environnement qui pourrait autrement résulter de l’élimination 
et de la manipulation inappropriées des déchets. Veuillez communiquer avec votre 
autorité locale pour obtenir de plus amples renseignements sur le point de collecte 
désigné le plus près de chez vous. Des sanctions peuvent être applicables en cas 
d’élimination incorrecte de ces déchets conformément à la législation nationale.

SCIE CIRCULAIRE SANS BALAIS 20 V MAX 7 1/4 PO 1265-002

ENTRETIEN GÉNÉRAL
Évitez d’utiliser des solvants pour le nettoyage des pièces en plastique. La plupart 
des plastiques sont susceptibles d’être endommagés par divers types de solvants 
commerciaux et l’utilisation de ceux-ci pourrait entraîner des dommages. Utilisez  

 Ne laissez jamais les liquides de frein, l’essence, les 
produits à base de pétrole, les huiles pénétrantes, etc., entrer en contact avec des 

détruire le plastique, ce qui peut entraîner des blessures graves.
Les outils électriques utilisés sur les matériaux en fibre de verre, les panneaux 
muraux, les composés d’emballage ou le plâtre sont sujets à une usure accélérée 
et à une défaillance prématurée possible parce que les copeaux et les meulages en 
fibre de verre sont très abrasifs pour les roulements, les brosses, les commutateurs, 
etc. Par conséquent, nous ne recommandons pas d’utiliser cet outil pour des travaux 
prolongés sur ces types de matériaux. Toutefois, si vous travaillez avec l’un de ces 
matériaux, il est extrêmement important de nettoyer l’outil à l’aide d’air comprimé.
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VUE ÉCLATÉE
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LISTE DES PIÈCES
 

RÉF.
NOM DE LA PIÈCE/ 
QUANTITÉ

 
RÉF.

NOM DE LA PIÈCE/ 
QUANTITÉ

1 4020080063 Vis M6x13+ Rondelle 
Ø18,5 / 1

29 4020010218 Vis M4x11 / 2

2 2030030246 Rondelle de lame / 1 30 3150160293 Logement de fixation  
de crochet / 1

3 6070030004 Lame / 1 31 4130010015 Broche / 1

4 4100020039 Circlip 32 / 2 32 2050060282 Ressort / 1

5 4020010031 Vis M3x10 / 1 33 2030250023 Levier de verrouillage  
de broche / 1

6 3120100054 Levier du protège-lame / 1 30 3150160293 Logement de fixation  
de crochet / 1

7 2020080053 Protège-lame amovible / 1 31 4130010015 Broche / 1

8 2050060272 Ressort / 1 32 2050060282 Ressort / 1

9 4020010053 Vis M4x14 / 1 33 2030250023 Levier de verrouillage  
de broche / 1

10 4040010044 Rondelle Ø4xØ8x1,5 / 1 34 3140070037 Couvercle en  
caoutchouc / 1

11 3140090026 Bloc de caoutchouc / 1 35 3160010079 Baril du moteur / 1

12 1220030013 Tête de laser / 1 36 3150050107 Bague / 1

13 4030010259 Vis Pwa 3x7 / 2 37 4030010229 Vis ST3,9x42 / 2

14 3160060102 Logement du laser / 1 38 4030010096 Vis ST3,9x12 / 8

15 1220040029 Laser / 1 39 3010070027 Logement / 1

16 4020020010 Vis M4x10 / 1 40 4010010034 Roulement 607-2z / 1

17 4030010099 Vis ST3,9x14 / 1 41 1030300009 Ensemble moteur / 1

18 3160090125 Capot de laser / 1 42 1060190008 Interrupteur / 1

19 1062020072 Interrupteur du laser / 1 43 3120040063 Levier de verrouillage  
de commutateur / 1

20 1130030085 Carte du laser / 1 44 2050060218 Ressort de commutation / 1

21 3160090126 Boîtier de laser / 1 41 1030300009 Ensemble moteur / 1

22 2020080052 Protège-lame fixe / 1 42 1060190008 Interrupteur / 1

23 3160090127 Couvercle / 1 43 3120040063 Levier de verrouillage  
de commutateur / 1

24 4020010217 Vis M4x7 / 4 44 2050060218 Ressort de commutation / 1

25 3110010263 Plaque décorative  
du laser / 1

45 3120010101 Bouton de commutation / 1

26 2030100093 Crochet / 1 46 4010010038 Roulement 609-2z / 1

27 2030020403 Rondelle de crochet / 1 47 4010010032 Roulement 606-2z / 1

28 2050060283 Ressort / 1 48 2040080063 Grand engrenage / 1

SCIE CIRCULAIRE SANS BALAIS 20 V MAX 7 1/4 PO 1265-002
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RÉF.

NOM DE LA PIÈCE/ 
QUANTITÉ

 
RÉF.

NOM DE LA PIÈCE/ 
QUANTITÉ

49 2040310065 Revêtement d’arbre / 1 64 2030270017 Enveloppe / 1

50 4010010045 Roulement 6001-2z / 1 65 4020010117 Vis M4x37 / 1

51 2040050187 Arbre / 1 66 4050040024 Boulon L88 / 1

52 2020130044 Logement de roulement / 1 67 1130030095 Plaque de contrôle / 1

53 2020150084 Écrou / 1 68 3150170020 Plaque d’élétrode / 1

54 4020010115 Vis M4x28 / 4 69 1290090046 Batterie / 1

55 2030030323 Levier pour la profondeur / 2 70 6210040013 Règle / 1

56 4100050004 Bague / 2 71 4060090019 Écrou / 1

57 2040150036 Écrou / 2 72 2030020141 Rondelle Ø6x11x1 / 1

58 2030020116 Rondelle Ø6xø13x2 / 2 73 2040140009 Broche 45 Ø6*39 M5 / 1

59 2020120049 Plaque d’aluminium / 1 74 3110040014 Cadre d’échelle / 1

60 4050040023 Boulon L25 / 1 75 4010010034 Vis M4x5 / 5

61 2050060228 Ressort / 1 76 2040160232 Vis / 2

62 1180050051 Bouton de règle / 1 77 3180040132 Adaptateur de port  
antipoussière / 1

63 3110040015 Guide d’angle / 1 78 4020010049 Vis M4x8 / 4

GARANTIE
Si cet outil Benchmark s’avère défectueux en raison d’un défaut de matériau ou de 
fabrication dans les cinq ans suivant la date d’achat, retournez-le à n’importe quel 
magasin Home Hardware avec le reçu de vente original pour un échange. Garantie 

réutilisables, notamment les lames, les balais, les courroies et les ampoules.

Cette garantie couvre uniquement les défauts de matériau ou de fabrication. Elle 
ne couvre pas l’usure normale, les défaillances dues à un usage abusif ou à une 
mauvaise utilisation, ni les défauts causés par la négligence ou une manipulation 
accidentelle. La garantie ne s’applique pas si ce produit Benchmark est utilisé à  
des fins commerciales ou locatives. 
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Garantie limitée de 5 ans sur l’outil
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* Cet article BenchmarkMC comporte une garantie LIMITÉE de cinq (5) ans contre les 
 défauts de fabrication et de matériau(x). Le chargeur et les batteries comportent 
 une garantie LIMITÉE de trois (3) ans. Voyez les guides d’utilisation pour des 
 renseignements complets.

LIRE TOUTES LES DIRECTIVES AVANT LA 
PREMIÈRE UTILISATION.
CONSULTER LE MANUEL POUR TOUS LES DÉTAILS.
GARDER HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS.
La tension maximale initiale de la batterie (mesurée sans charge) 
est de 20 volts. La tension nominale est de 18 volts.JD539220
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